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ขอบเขตและอำนาจหนาที่ของคณะกรรมาธิการอาเซียนวาดวยการสงเสริมและคุมครองสิทธิสิตรีและสิทธิเด็ก 

ASEAN Commission on the Promotion and Protection of the Right of Women and Children (ACWC) 

1. ภูมิหลัง  

 1.1 สมาชิกอาเซียนทุกประเทศไดใหสัตยาบันและเปนภาคีอนุสัญญาวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัต ิ

ตอสตรีในทุกรูปแบบ (CEDAW) และอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก (CRC) 

 1.2 ในคราวประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งท่ี 10 เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2547 ผูนำอาเซียนท้ัง 10 ประเทศ 

ไดรับรองแผนปฏิบัติการเวียงจันทน พ.ศ. 2547-2553 ซึ่งในแผนดังกลาวเรียกรองใหมีการจัดตั้งคณะกรรมาธิการ

อาเซียนเพ่ือการสงเสริมและคุมครองสิทธิสตรีและเด็ก (มาตรการท่ี 1.1.4.7) 

 1.3 กฎบัตรอาเซียนซ่ึงมีผลบังคับใชเม่ือวันท่ี 15 ธันวาคม 2551 ไดระบุไวในขอ 14 วา ใหมีการจัดตั้ง

องคกรสิทธิมนุษยชนเพื่อใหสอดคลองกับวัตถุประสงคและหลักการที่เกี่ยวของกับการสงเสริมและพิทักษ 

สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพข้ันพ้ืนฐาน 

 1.4 ในคราวการประชุมสุดยอดอาเซียนครั้งท่ี 14 เม่ือวันท่ี 28 กุมภาพันธ - 1 มีนาคม 2552 ปฏิญญา

ชะอำ-หัวหินวาดวยแผนงานสำหรับประชาคมอาเซียน 2552-2558 ที ่รวมถึงประชาคมการเมืองและ 

ความมั่นคงอาเซียนและประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน ที่ระบุใหมีการจัดตั้งคณะกรรมาธิการอาเซยีน

เพื ่อสงเสริมและคุ มครองสิทธิสตรีและเด็ก ซึ ่งเปนมาตรการสำคัญเพื ่อเปนหลักประกันในการพัฒนา 

อยางเทาเทียมสำหรับสตรีและเด็ก 

2. จุดประสงค 

 2.1 เพื่อสงเสริมและคุ มครองสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานของสตรีและเด็กในอาเซียน  

โดยคำนึงถึงความแตกตางทางดานประวัติศาสตร ทางดานสังคม วัฒนธรรม การเมือง ทางดานศาสนา 

และทางดานเศรษฐกิจ ในภูมิภาค และคำนึงถึง ความสมดุลระหวางสิทธิและความรับผิดชอบ 

 2.2 เพ่ือยึดถือ สงเสริม คุมครอง เคารพ และใหสตรีและเด็กในอาเซียนไดใชสิทธิอยางสมบูรณ เพ่ือไดใชชีวิต

อยางสันติเทาเทียม ไดรับความยุติธรรม มีศักดิ์ศรีและมีความรุงเรือง  

 2.3 เพื่อสงเสริมความเปนอยูที่ดีของสตรีและเด็ก โดยใหไดรับการพัฒนา ไดรับการสงเสริมศักยภาพ 

และไดมีสวนรวมในกระบวนการสรางประชาคมอาเซียน ซึ่งจะชวยสนับสนุนการบรรลุวัตถุประสงคของ

อาเซียนตามท่ีระบุไวในกฎบัตรอาเซียน 
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 2.4 เพื่อเสริมสรางความรวมมือระดับภูมิภาคและระดับโลกเพื่อดำเนินการสงเสริมและคุมครองสิทธิ

สตรีและเด็กในระดับประเทศและระดับโลก 

 2.5 เพื่อยึดหลักสิทธิมนุษยชน ตามที่ระบุไวในปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิมนุษยชน ปฏิญญาและ

แผนปฏิบัติการเวียนนา อนุสัญญาวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในทุกรูปแบบ (Convention on  

the Elimination of All Forms of Discrimination Against Women-CEDAW) อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก 

(Convention on the Right of the Child: CRC) แผนปฏิบัติการปกกิ่ง (Beijing Platform for Action: BPFA) 

โลกที่เหมาะสมสำหรับเด็ก (World Fit for Children) กฎหมายมนุษยธรรมระหวางประเทศ (International 

Humanitarian Law) เครื่องมือวาดวยสิทธิมนุษยชนระหวางประเทศอ่ืน ๆ และปฏิญญาวาดวยสิทธิมนุษยชน

ระหวางประเทศอ่ืน ๆ และปฏิญญาระดับภูมิภาคท่ีเก่ียวของกับสิทธิสตรีและสิทธิเด็กอ่ืน ๆ ท่ีประเทศอาเซียน

รวมเปนภาคี 

 2.6 เพื่อสงเสริมเสถียรภาพและความสมานฉันทของภูมิภาค มิตรภาพ และความรวมมือระหวางประเทศ

สมาชิกอาเซียน 

3. หลักการ 

 3.1 เพ่ือเคารพหลักการของอาเซียนท่ีปรากฏอยูในขอ 2 ของกฎบัตรอาเซียน 

 3.2 เพื่อเคารพหลักการของสิทธิมนุษยชน รวมถึงความเปนสากล การไมแบงแยก ความเปนอิสระ และ

ความเก่ียวโยงกันระหวางเสรีภาพข้ันพ้ืนฐานและสิทธิสตรีและเด็ก และหลักการชี้แนะของ CEDAW และ CRC 

 3.3 เพื่อเคารพหลักการของความเปนกลาง การยึดถือ วัตถุวิสัย การไมแบงแยก การไมเลือกปฏิบัติ 

และหลีกเลี่ยงการใชสองมาตรฐานและการทำใหเปนประเด็นทางการเมือง 

 3.4 เพ่ือดำเนินการ โดยไมใหซ้ำซอนกับภารกิจของคณะกรรมการ CEDAW และ CRC 

 3.5 เพื่อตระหนักถึงความรับผิดชอบของประเทศสมาชิกที่มีหนาที่หลักในการสงเสริมและคุมครอง

เสรีภาพข้ันพ้ืนฐานของสตรีและเด็ก 

 3.6 เพื่อสานตอแนวทางการดำเนินงานที่ใชหลักความรวมมืออยางสรางสรรค โดยไมเผชิญหนากัน  

ในสรางเสริมภารกิจการสงเสริมและคุมครองสิทธิสตรีและเด็ก 

 3.7 เพ่ือใหมีความสมดุลระหวางภารกิจในการสงเสริมและการคุมครองสิทธิสตรีและเด็ก 
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 3.8 เพ่ือใชมาตรการพัฒนาการเรียนรูอยางเปนข้ันเปนตอนเพ่ือชวยเสริมการตระหนักในเรื่องสิทธิสตรี

และเด็กในอาเซียน 

 3.9 เพื่อใชมาตรการการใหความรวมมือและการปรึกษาหารือกับประเทศสมาชิกอาเซียน นักวิชาการ 

และ ประชาสังคม ในประเด็นเรื่องสิทธิสตรีและเด็ก 

4. สถานะของ ACWC 

         ACWC มีสถานะเปนองคกรระหวางรัฐบาลและเปนสวนหนึ่งของโครงสรางองคกรอาเซียน และเปนองคกร

เพ่ือการปรึกษาหารือ 

5. ขอบเขตและอำนาจหนาท่ี 

 5.1 เพื่อสงเสริมการดำเนินการตามตราสารระหวางประเทศ ตราสารของอาเซียนและตราสารอื่น ๆ  

ท่ีเก่ียวของกับสิทธิสตรีและเด็ก 

 5.2 เพื่อกำหนดนโยบาย แผนงานและยุทธศาสตรเชิงนวัตกรรม เพื่อสงเสริมและคุมครองสิทธิสตรีและ

เด็กท่ีจะเอ้ือประโยชนตอการสรางประชาคมอาเซียน 

 5.3 เพ่ือสงเสริมใหสาธารณชนมีความตระหนักและมีความรูเก่ียวกับสิทธิสตรีและเด็กในอาเซียน 

 5.4 เพ่ือเปนปากเปนเสียงแทนสตรีและเด็ก โดยเฉพาะอยางยิ่งกลุมบุคคลดอยโอกาสท่ีสุดและกลุมชน

ชายขอบตลอดจนกระตุนใหประเทศสมาชิกปรับปรุงสถานภาพสตรีและเด็กและกลุมบุคคลดังกลาว 

 5.5 เพื่อสรางศักยภาพของผูที่มีสวนไดสวนเสียที่เกี่ยวของในทุกระดับ อาทิ ระดับบริหาร ฝายกฎหมาย 

ฝายตุลาการ/ศาล ภาคประชาสังคม ผูนำชุมชน กลไกดานสตรีและเด็ก 

 5.6 เพื่อชวยเหลือ เมื่อมีการรองขอจากประเทศสมาชิกในการเตรียมรายงานผลการดำเนินงานตาม 

CEDAW และ CRC, the Human Rights Council’s Universal Periodic Review (UPR) และรายงานของ

สนธิสัญญาอ่ืน ๆ เฉพาะในสวนท่ีเก่ียวของกับสิทธิสตรีและเด็กในอาเซียน 

 5.7 เพื ่อชวยเหลือ เมื ่อมีการรองขอจากประเทศสมาชิกในการดำเนินงานตามขอสังเกตสรุป 

(Concluding Observations) ของคณะกรรมการ CEDAW และ CRC รวมทั้งสนธิสัญญาอื่น ๆ ที่มีประเด็น

เก่ียวของกับสิทธิสตรีและเด็ก 
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 5.8 เพื่อกระตุนสมาชิกอาเซียนใหมีการรวบรวมและวิเคราะหขอมูลจำแนกเพศ อายุ ฯลฯ ที่เกี่ยวกับ

การสงเสริมและคุมครองสิทธิสตรีและเด็ก 

 5.9 เพื่อสงเสริมการศึกษาและวิจัยที่เกี ่ยวกับสถานการณและความเปนอยู ที ่ดีของสตรีและเด็ก 

จุดมุงหมายเพ่ือสนับสนุนการดำเนินงานเพ่ือสิทธิสตรีและเด็กท่ีมีประสิทธิภาพ 

 5.10 เพื่อกระตุนประเทศสมาชิกใหมีการประมวลเปนระยะเกี่ยวกับงานดานกฎหมาย กฎระเบียบ 

นโยบาย และการปฏิบัติเพ่ือสิทธิสตรีและเด็ก 

 5.11 เพื่อสนับสนุนการแลกเปลี่ยนระหวางประเทศสมาชิกในสวนที่เกี่ยวกับประสบการณ และการปฏิบัตทีิ่ดี 

รวมทั้งในประเด็นหัวขอตาง ๆ ที่เกี่ยวพันกับสถานการณ และความเปนอยูที่ดีของสตรีและเด็ก และเพื่อสงเสริม

การดำเนินงานอยางมีประสิทธิภาพตามขอบัญญัติของ CEDAW และ CRC โดยการจัดกิจกรรมการแลกเปลี่ยน

การเยือนระหวางกัน การจัดสัมมนา และการจัดประชุม 

 5.12 เพื่อนำเสนอและสงเสริมมาตรการ กลไก และยุทธศาสตรที่เหมาะสม ในดานการปองกันและ

ขจัดการละเมิดสิทธิสตรีและเด็กในทุกรูปแบบ รวมถึงการคุมครองผูท่ีตกเปนเหยื่อการละเมิด 

 5.13 เพื่อกระตุนประเทศสมาชิกใหมีการพิจารณาเขาเปนภาคี และใหสัตยาบัน ตราสารดานสิทธิ

มนุษยชนระหวางประเทศ ท่ีมีสวนเก่ียวของกับสิทธิเด็กและสตรี 

 5.14 เพื่อสนับสนุนการมีสวนรวมของสตรีและเด็กในอาเซียน ในกระบวนการเจรจา และหารือ  

ในอาเซียน ในสวนท่ีเก่ียวกับการสงเสริมและคุมครองสิทธิเด็กและสตรี 

 5.15 เพ่ือใหบริการดานคำปรึกษาใหแกองคกรอาเซียนในสาขาความรวมมือดานตาง ๆ เม่ือมีการรองขอ 

ในประเด็นท่ีเก่ียวกับการสงเสริมและคุมครองสิทธิเด็กและสตรี 

   5.16 เพื่อดำเนินงานอื่น ๆ ที่ไดรับมอบหมายจากผูนำอาเซียนหรือรัฐมนตรีตางประเทศอาเซียน 

ในสวนท่ีเก่ียวของกับสิทธิเด็กและสตรี 

6. องคประกอบ 

สมาชิกภาพ  

 6.1 ACWC ประกอบดวยประเทศสมาชิกอาเซียน 
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      6.2 ประเทศสมาชิกอาเซียนแตละประเทศจะแตงตั้งผูแทน จำนวน 2 คน โดยเปนผูแทนดานสิทธิสตรี               

1 คน และ อีก 1 คน เปนผูแทนดานสิทธิเด็ก เพ่ือเขารวมเปนกรรมการใน ACWC  

คุณสมบัติ 

 6.3 ในการแตงตั้งผูแทนเพื่อเขารวมเปนกรรมการใน ACWC รัฐสมาชิกจะตองคำนึงถึงระดับความรู

ความสามารถในเรื่องสิทธิสตรีและเด็ก ความซ่ือตรง และความเทาเทียมทางเพศ 

ข้ันตอนการเลือกตั้ง 

      6.4 ในการแตงตั้งคณะผูแทนเพื่อเขารวมเปนกรรมาธิการใน ACWC รัฐสมาชิกจักตองยืนยันชื่อและ

รายละเอียดขอมูลการติดตอของคณะผูแทนตอเลขาธิการอาเซียน กอนหรือภายในวันท่ีวาระการดำรงตำแหนง

ของคณะผูแทนชุดเดิมจะสิ้นสุด  

วาระการดำรงตำแหนง 

  6.5 ผูแทนแตละคนมีวาระดำรงตำแหนงคราวละ 3 ป และอาจรับการแตงตั้งโดยรัฐบาลของรัฐสมาชิกนั้น ๆ  

ใหดำรงตำแหนงในวาระตอไปไดอีก 

  6.6 เพื่อใหการดำเนินงานของ ACWC เปนไปอยางตอเนื่อง การดำรงตำแหนงของผูแทนจะกำหนด 

ใหเหลี่อมล้ำกัน โดยรัฐผูแตงตั้งจะแตงตั้งผูแทนหนึ่งในสองคนแรกใหปฏิบัติหนาท่ีเปนเวลาสีปครึ่ง 

  6.7 หากมีตำแหนงวางเกิดขึ้น อันเนื่องมาจากผูแทนถูกเรียกตัวกลับ ลาออก ไมมีความสามารถ หรือ

เสียชีวิต รัฐผูแตงตั้งจะแตงตั้งผูแทนคนใหมเพื่อทดแทนตำแหนงที่วางโดยใหปฏิบัติหนาที่ในชวงระยะเวลา 

การดำรงตำแหนงท่ีเหลือของตำแหนงท่ีวางนั้น 

 6.8 โดยไมคำนึงถึงขอ 6.5 รัฐผูแตงตั้งอาจใชดุลยพินิจตัดสินใจเปลี่ยนผูแทนคนใหมได และเมื่อมีโอกาส 

ท่ีเหมาะสม รัฐจะแจง ACWC ใหทราบถึงเหตุผลความจำเปนในการเปลี่ยนผูแทนของตน 

ความรับผิดชอบ 

 6.9 ผูแทนจะตองปฏิบัติหนาที่ของตนอยางเปนกลางสอดคลองกับขอกำหนดของกฎบัตรอาเซียน 

และขอบเขตอำนาจหนาท่ีของ ACWC 

 6.10 ผูแทนทุกคนมีหนาท่ีตองเขารวมประชุม ACWC ทุกครั้ง 
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ประธานและรองประธาน ACWC 

6.11 ประธานและรองประธานคนแรกของ ACWC จะเปนผู ที ่ไดรับเลือกตั้งระหวางคณะผูแทน  

ACWC ที่ไดรับการแตงตั้ง ประธานและรองประธานคนตอไปจะมาจากการหมุนเวียนตามลำดับของการดำรงตำแหนง 

ประธานอาเซียน หากรัฐสมาชิกใดที่อยูในลำดับที่จะตองรับหนาที่เปนประธานหรือรองประธาน ไมพรอม 

ที่จะรับหนาที ่นั ้น สามารถที่จะขอรับการยกเวนได ทั้งนี ้ ประธานและรองประธานจะตองไมเปนผู แทน 

ท่ีมาจากประเทศเดียวกัน และจะตองไมมาจากสาขาความเชี่ยวชาญเดียวกัน (สิทธิสตรีและสิทธิเด็ก)  

6.12 ประธานและรองประธานจะปฏิบัติหนาท่ีคราวละ 1 ป นับตั้งแต พ.ศ. 2562 เปนตนไป  

 6.13 ประธาน ACWC จะตองปฏิบัติหนาที ่ตามขอบเขตอำนาจหนาที ่ที ่กำหนดไวของ ACWC  

โดยไดรับการสนับสนุนจากสำนักเลขาธิการอาเซียน ซ่ึงรวมถึงหนาท่ีดังตอไปนี้ 

            ก) จัดเตรียมวาระการประชุมและทำหนาท่ีประธานการประชุม ACWC 

            ข) เปนผูนำการจัดเตรียมรายงานเสนอตอองคกรภายใตอาเซียนตามท่ีระบุไวในวรรคท่ี 7.5  

            ค) การประสานกับผูแทนใน ACWC คนอ่ืน ๆ ในชวงท่ีมีการจัดประชุมตาง ๆ ของ ACWC  

           ง) การสงเสริมการมีสวนรวม ความรวมมือและการประสานงานกับหุนสวนความรวมมือท้ังมวล 

เชน องคกรอาเซียนเฉพาะสาขา องคกรพัฒนาเอกชน องคกรพัฒนาเอกชนระหวางประเทศ และหนวยงาน 

ท่ีเก่ียวของท่ีดำเนินการเก่ียวกับสิทธิเด็กและสิทธิสตรี 

           จ) การปฏิบัติหนาท่ีในนามของ ACWC ในงานหรือการประชุมระดับภูมิภาคและระหวางประเทศ 

ในประเด็นที ่ เก ี ่ยวก ับการส งเสร ิมและคุ มครองสิทธ ิสตรีและเด ็กตามที ่ ได ร ับมอบหมายใน ACWC  

ทั้งนี้ ประธานอาจมอบหมายรองประธานหรือคณะผูแทนอื่น ๆ เพื่อปฏิบัติหนาที่แทน ในนามของ ACWC  

ในงาน หรือ การประชุมดังกลาวขางตน 

  ฉ) ชวยชี้แนะสมาชิก ACWC ในการกำหนดแผนปฏิบัติการ การดำเนนิงานตามแผน และการบรรลุ

ตามแผนดังกลาว 

           ช) การชวยชี้แนะ ACWC ในการใชเงินทุนและทรัพยากรตาง ๆ โดยยึดหลักการความโปรงใส 

ในการใชสอยงบประมาณ 
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  ซ) การเจรจาเพื่อขอความชวยเหลือจากผูบริจาคและหุนสวนความรวมมืออื่น ๆ ที่เปนไปได

สำหรับการสนับสนุนดานงบประมาณตอ ACWC 

  ฌ) ชวยจัดตั้งระบบตรวจสอบและการดำเนินการและการดำเนินงานของ ACWC  

  ญ) ชวยเหลือดานการเสริมสรางขีดความสามารถของสมาชิก ACWC และสำนักเลขาธิการ

อาเซียน; และ   

  ฎ)  ปฏิบัติหนาที่เฉพาะอื่น ๆ ที่ไดรับมอบหมายจาก ACWC ที่สอดคลองกับขอบเขตและ

อำนาจหนาท่ีท่ีระบุไว 

 6.14 รองประธาน จะชวยเหลือประธานในการปฏิบัติหนาที ่ทั ้งมวลดังที ่ระบุไวในวรรค 6.13  

รวมถึงการเปนประธานการประชุมแทน ในกรณีท่ีประธานไมอยู 

การคุมกันและเอกสิทธิ์ 

 6.15 ตามที่ระบุไวในขอ 19 ของกฎบัตรอาเซียน ใหผูแทนที่เขารวมกิจกรรมตาง ๆ ที่เปนทางการ 

ของคณะกรรมาธิการฯไดรับการคุมกันและเอกสิทธิ์เทาท่ีจำเปนในการปฏิบัติหนาท่ีของตน 

7.แนวทางการดำเนินงาน 

การตัดสินใจ 

 7.1 การตัดสินใจของ ACWC จะมาจากการหารือและการลงฉันทามติ ที่สอดคลองกับขอบัญญัติ 

ของกฎบัตรอาเซียน 

 การประชุม  

 7.2 ACWC จะมีการประชุมกันปละสองครั้ง และในแตละครั้งจะใชเวลาไมเกิน 5 วัน 

 7.3 การประชุมประจำปของ ACWC จะจัดประชุม ณ สำนักเลขาธิการอาเซียน และ /หรือสลับกับ

ประเทศของรัฐสมาชิก 

 7.4 ในกรณีที่เห็นวาเหมาะสม อาจมีการจัดประชุม ACWC สมัยพิเศษ โดยคณะผูแทนใน ACWC  

จะเปนผูพิจารณาเลือกสถานท่ีสำหรับจัดประชุม 
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ลำดับข้ันการเสนอรายงาน 

 7.5 ACWC จะสงรายงานประจำปที ่ประกอบดวยผลสำเร็จในการดำเนินงาน ขอทาทาย และ

ขอเสนอแนะเพื่อสงเสริมและคุมครองสิทธิสตรีและเด็ก และรวมถึงรายงานอื่น ๆ ตามแตจะเห็นวาเหมาะสม 

เชน รายงานความกาวหนานำเสนอตอที ่ประชุมรัฐมนตรีอาเซียนดานสวัสดิการสังคมและการพัฒนา  

โดยทำสำเนาสงในการประชุมระดับรัฐมนตรีอาเซียนดานสตรี (AMMW) และองคกรอาเซียนเฉพาะสาขาอ่ืน ๆ  

ท่ีเก่ียวของ 

ขอมูลสาธารณะ 

 7.6 ACWC จะเปดเผยใหสาธารณชนไดรับรูเปนระยะ ๆ เก่ียวกับการดำเนินงานและกิจกรรมของ ACWC 

โดยใชสื่อขอมูลสาธารณะท่ีเหมาะสมซ่ึงผลิตโดย ACWC  

การประสานงานและความสัมพันธกังองคกรอ่ืน ๆ 

 7.7 ACWC จะประสานงานกับคณะกรรมาธิการระหวางรัฐบาลอาเซียนวาดวยสิทธิมนุษยชน (AICHR) 

และองคกรดานอื่น ๆ ของอาเซียนในประเด็นที่เกี่ยวกับสตรีและเด็กรวมทั้งหารือเพื่อที่ในทายสุดจะไดเกิด

แนวทางประสานงานกันระหวาง ACWC กับคณะกรรมาธิการฯในฐานะที่เปนสถาบันสูงสุดดานสิทธิมนุษยชน

ในอาเซียน 

 7.8 ACWC จะมีสวนรวมในการเจรจาและหารือ เมื่อพิจารณา เห็นวาเหมาะสม กับสถาบัน และองคกร 

นิติบุคคลอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวของกับการสงเสริมและคุมครองสิทธิสตรีและเด็กในระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับ

ระหวางประเทศ 

8. แผนงานและงบประมาณ 

 8.1 ACWC จะจัดแผนการดำเนินงานและกิจกรรมพรอมทั้งงบประมาณที่จะตองใชในชวงการดำเนินงาน

ระยะ 5 ป นำเสนอตอรัฐมนตรีอาเซียนดานสวัสดิการสังคมและการพัฒนา เพื ่อพิจารณาใหความเห็นชอบ  

และเม่ือพิจารณาเห็นวาเหมาะสม ACWC จะหารือกับองคกรอาเซียนดานอ่ืน  ๆท่ีเก่ียวของในการจัดทำแผนงานดังกลาว 

 8.2 ACWC จะจัดทำแผนงบประมาณประจำปสำหรับการดำเนินงานตามแผนในแตละป นำเสนอตอรัฐมนตรี

อาเซียนดานสวัสดิการสังคมและการพัฒนา เพื่อพิจารณาใหความเห็นชอบทั้งนี้ ในกรณีจำเปน จะตองใหมีขอเสนอแนะ

จากคณะกรรมการผู แทนถาวรอาเซียนสำหรับประกอบการพิจารณาดวย (Committee of Permanent 

Representatives to ASEAN-CPR) 
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  8.3 แผนงานและกิจกรรมของ ACWC จะไดรับงบประมาณสนับสนุนจากรัฐสมาชิก ภายใตพื้นฐาน

ของการรวมรับผิดชอบคาใชจาย (cost-sharing) และภายใตความสมัครใจของรัฐสมาชิก 

 8.4 ACWC อาจรับการสนับสนุนดานงบประมาณจากแหลงอื่น ๆ โดยจะตองไดรับความเห็นชอบ 

จากรัฐมนตรีอาเซียนดานสวัสดิการสังคมและการพัฒนาและไดรับการรับรองจาก CPR เพื่อนำมาสนับสนุน 

การดำเนินงานที่มีประสิทธิภาพในการตอบสนองประโยชนที่พองกันของกลุมสตรีและเด็กในทุกประเทศ

สมาชิกอาเซียน 

 8.5 ACWC สามารถจัดตั้งกองทุนของตนเอง โดย ACWC จะเปนผูกำหนดหลักเกณฑและเงื่อนไข 

และใหร ัฐมนตรีอาเซียนดานสวัสดิการสังคมและการพัฒนาพิจารณาใหความเห็นชอบโดยพิจารณา

ขอเสนอแนะจาก CPR ดวย 

 8.6 เงินทั้งหมดที่ใชจายโดย ACWC จะมีการบริหารและจัดการตามกฎระเบียบการใชจายเงินทั่วไป

ของอาเซียน 

 8.7 งานสนับสนุนในดานงานเลขานุการใหกับ ACWC จะใชเงินคาใชจายจากงบดำเนินการของ 

สำนักเลขาธิการอาเซียน 

9. บทบาทของเลขาธิการอาเซียนและสำนักเลขาธิการอาเซียน 

 9.1 เลขาธิการอาเซียนอาจจะนำเสนอเรื่องท่ีเก่ียวของตอ ACWC 

 9.2 สำนักเลขาธิการอาเซียนจะสนับสนุนงานเลขานุการท่ีจำเปนตอ ACWC 

10. บทบัญญัติท่ัวไปและบทบัญญัติสุดทาย 

 10.1 ขอบเขตและอำนาจหนาที่นี้จะมีผลบังคับใชทันทีที่ไดรับความเห็นชอบจากรัฐมนตรีอาเซียน 

ดานสวัสดิการสังคมและพัฒนา 

การแกไข 

    10.2 รัฐสมาชิกใด ๆ อาจเสนอคำรองอยางเปนทางการตอประธาน ACWC เพื่อให ACWC พิจารณา

คำขอแกไขขอบเขตและอำนาจหนาท่ีของ ACWC 

    10.3 ACWC สามารถสงคำรองขอแกไขเพื่อรัฐมนตรีอาเซียนดานสวัสดิการสังคมและการพัฒนา 

เพ่ือพิจารณาใหความเห็นชอบ 
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    10.4 การแกไขจะมีผลบังคับใชเม่ือไดรับความเห็นชอบจากท่ีประชุมรัฐมนตรีดานสวัสดิการสังคมและ

การพัฒนาเรียบรอยแลว 

การทบทวน 

 10.5 ให ACWC ดำเนินการทบทวนในระยะสุดทายของแผนการดำเนินงาน ๕ ป โดยใหสงผลการดำเนินงาน

นำเสนอตอท่ีประชุมรัฐมนตรีอาเซียนดานสวัสดิการสังคมและการพัฒนา 

 การตีความ  

 10.6 หากมีการตีความแตกตางกันในขอบเขตและอำนาจหนาที่ของ ACWC ที่ไมอาจตกลงกันได  

ใหนำปญหานี้เสนอตอท่ีประชุมรัฐมนตรีอาเซียนดานสวัสดิการสังคมและการพัฒนา 


